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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ʒakoś
Arrieta: ǰakóś
Bakio: ǰakóś, ǰakó
Bermeo: dʒakóś
Berriz: ʒakoś
Bolibar: xákoś
Busturia: ǰakoś
Dima: ǰákoś
Elantxobe: ʒakoś
Elorrio: ʒákoś
Errigoiti: ǰakóś
Etxebarri: ǰako
Etxebarria: xákoś
Gamiz-Fika: ǰakóś
Getxo: dakoś
Gizaburuaga: ǰakoś
Ibarruri (Muxika): ʒakoś
Kortezubi: ʒakoś
Larrabetzu: ǰákoś
Laukiz: dakoś
Leioa: dakoś
Lekeitio: ʒákoś
Lemoa: ǰákoś
Lemoiz: dakoś
Mañaria: ʒakóś
Mendata: ʒakóś
Mungia: dakóś
Ondarroa: gakoś
Orozko: ǰákoś
Otxandio: ǰakoś
Sondika: dakoś
Zaratamo: ǰákoś
Zeanuri: ǰákoś
Zeberio: ǰakoś
Zollo (Arrankudiaga): ǰakoś
Zornotza: ʒakoś

Araba

Aramaio: xako, *xakoś

Gipuzkoa

Aia: saiʃ̯ká, *sáiʃ̯kiǰok (mark.), 
*saiʃ̯kók (mark.)

Amezketa: sais̯kiɔ́
Andoain: sais̯ká
Araotz (Oñati): ʃako

Arrasate: xákok (mark.)
Arroa (Zestoa): sais̯kiǰó, saʃká
Asteasu: sais̯ka
Ataun: saǰo, sais̯kió, saió̯
Azkoitia: sáis̯ko
Azpeitia: *saiʃ̯kó
Beasain: saio̯
Beizama: sáis̯ko
Bergara: xakó, -akó
Deba: śákoś
Donostia: sais̯ka
Eibar: akóś
Elduain: sais̯kjó
Elgoibar: xakoś
Errezil: sais̯ka, sais̯ko
Ezkio-Itsaso: saió̯, *sais̯kó
Getaria: saiʃ̯kó, sai̯ʃkwé (?), sai̯ʃké
Hernani: saiʃ̯ká
Hondarribia: saǰote, *śaiś̯kíǰote
Ikaztegieta: sais̯kio
Lasarte-Oria: sáiʃ̯ka
Legazpi: saǰo
Leintz Gatzaga: xako
Mendaro: xakóś
Oiartzun: saǰoté
Oñati: ʃakó
Orexa: sais̯kió
Orio: saʃkak (mark.), *saiʃ̯kíǰo
Pasaia: sáǰoskaté (?), sáǰoská, 

sáiʃ̯kiǰoté (?)
Tolosa: saʃkió
Urretxu: sáis̯ko
Zegama: sakó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tseskjó
Alkotz: sáis̯kjo
Aniz: sais̯kió
Arbizu: daskiǰwé
Beruete: saskjó
Donamaria: sais̯kió
Dorrao / Torrano: ðaskíǰo, ðakiǰóǰe
Erratzu: sais̯kjó
Etxalar: skíǰo, sais̯kíǰo
Etxaleku: sais̯kió
Etxarri (Larraun): sáis̯kjo
Eugi: seis̯kjó
Ezkurra: saskió

Gaintza: sáskió
Goizueta: sikíó
Igoa: sáis̯kéo, sáis̯kió
Jaurrieta: sais̯kó
Leitza: saskío
Lekaroz: sɛís̯kjo
Luzaide / Valcarlos: sásko
Mezkiritz: sais̯kjó
Oderitz: sáis̯kjo
Suarbe: sáis̯kjo
Sunbilla: śkaǰo
Urdiain: sais̯kiǰó
Zilbeti: sais̯kjó, sáiʃ̯kió
Zugarramurdi: tsáis̯ko

Lapurdi

Ahetze: sais̯kó
Arrangoitze: *sáis̯koté (?)
Azkaine: sais̯kó
Bardoze: sásko
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune: sáis̯ko
Hazparne: dakóte (?)
Hendaia: saio̯ská
Itsasu: saskó
Makea: sáis̯koté
Mugerre: di (?)
Sara: sáis̯ko
Senpere: sais̯kó
Urketa:
Uztaritze: sákoté

Nafarroa Beherea

Aldude: sais̯kó
Arboti: séi ̯(?)
Armendaritze: sásko
Arnegi: sásko
Arrueta: sásko
Baigorri: sásko
Bastida: dakote
Behorlegi: saskó
Bidarrai: sais̯kó
Ezterenzubi: sásko
Gamarte: sɛskó
Garrüze: sásko
Irisarri: sakoté (?)
Izturitze: sásko
Jutsi: see, tsasko

Landibarre: sásko
Larzabale: sakósko (?), etsjé: (?) (mark.)
Uharte Garazi: saskó

Zuberoa

Altzai: sait̯so
Altzürükü: sait̯só:, seit̯só
Barkoxe: sait̯só
Domintxaine: saskó
Eskiula: saje (?), sáit̯so, sɛít̯so
Larraine: sait̯sṍ, sait̯so
Montori: sait̯só
Pagola: seit̯sójạ
Santa Grazi: sait̯só
Sohüta: sáit̯so:
Urdiñarbe: seit̯són
Ürrüstoi: sait̯sáu̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aia (G): *saiʃ̯kók

Eskiula (Z): sɛít̯so
Getaria (G): saiʃ̯ké
Pasaia (G): sáiʃ̯kiǰoté
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1311. Mapa: IZAN [+orain, haiek-hari]

GALDERA: 90480 

yakoz  
xakoz  
dakoz  
jako  
za(i)zkio  
za(i)zko  
zeizkio  
zaio(zka)  
zako  
zaizkiote  
zaio(zka)te  
zaitzo  
zeitzo(n)  
dakote  
dazkiyo  
bestelakoak

Zeanuri: Txakúrrek galdu yákos.
Leintz Gatzaga: Órri sagárrak gustéta xako.
Legazpi: Launek etorri zayo.
Asteasu: Láunak etórri zaizka.
Pasaia: Ne semiai etorri záyozkaté laun batzuek.
Hondarribia: Areri zakurrak inguratzen zayote.
Arbizu: Pédroí, arrímetzen dazkiyué, txakúrrek.
Dorrao: Árri, etór dazkíyo, lagúnek.
Hendaia: Yende oiek gustatú zaiozká gue yaun ertoriari.
Ustaritze: An díren yendé oiek gustátzen zákoté betí gure yaurtorari.
Hazparne: Gue yaun ertor berriai auzo guzier gustatzen dakóte.
Pagola: Jente hoik gustatzen zeitzóia gue aphezai, noizez gioztik maite tü?
Urdiñarbe: Jente hoik eztakit zer gisaz gustatzen zeitzón aphezai.
Barkoxe: ... zaitzó bi aphezai?

- Erantzunak bilatzean galdera hauek egin dira: "Los perros se le 
acercan / les chiens s’approchent de lui", "estas personas le gustan 
a Andoni / ces gens lui plaisent", "le han venido los amigos / des 
gens lui sont venus cet après-midi" eta "le han pasado unas cosas!".
- "Za(i)zkio" superlemaren barnean honako erantzun hauek 
bildu dira: izkaio, zaixkio, zaixkiyo, zaixkiyok, zaixkue, zaizkeo, 
zaizkiyo, zaxkio, zazkio, zikio, izkiyo eta zaizkio.
- "Zaio(zka)" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu 
dira: zaio, zaixka, zaixke, zaizka, zaxka, zazkak, zayo, zayozka eta 
zaiozka.
- Bestelakoak: di (Mugerre), tuk (Baigorri), zei (Arboti), zee (Jutsi), 
etzie (Larzabale) eta zaie (Eskiula). 


